ST. PATRICK CHURCH ‘1
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+ AUGUST 9, 2026 -

“Take courage,
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Horarios de Misa Tl e 244 Smith Street
cﬁlesday Miercoles Providence RI 02908
Saturday - Sabado 5pm to 6pm Tel. 401-421-7070
4pm English Thursday - Jueves Email:
6:15pm Espaifiol 6:15pm to 7:00pm , '
' Saturday - Sabado stpatrickprov@outlook.com]
. 2:30pm to 3:55pm Website:
Sunday = Domlngo Sunday - Domingo . . ’
7:30am & 9:15am 11:30am to 12:20pm saintpatrickchurch.net
English & ASL N B Pastor: Rev. Joseph Brice
. . aptlsm autizos il:
12:30pm &~5.30pm Religious Education (CCD) fatherib E mail i
Espafiol Educacion Religiosa atherjbrice@gmail.com
Mrs. Maria Batista
Durante la Semana Marriage Preparation
Monday, Tuesday Preperacién Matrimonial AN
& Thursday See Father Brice
5:30pm -English or call the Parish Office SAINT PATRICK ACADEMY
Miercoles y Viernes Our Ladv of Guadalupe
6:00pm - Espafiol Adoration Chapel Grades / Grados 9-12
Capilla de Adoracion Nuestra Tel. (401) 421-9300
Parish Office Hours gerelg/rgbgg Suadalupe or Visit:
Horario de la Oficina D ot Pmasil: https:/[www.stpatsri.org
Monday -Thursday mujeresluzdecristo12@gmail.com Principal:
Lunes a Jueves . . Mr. Vincent Mancuso
9am-3pm & 3- 7pm St. Patrick SPRED Comumunity Development Director:
Fridav - Viernes People with Disabilities h . -
y Tuesday 6:30pm Ms. Robin Tagliaferri
9am to 3pm Please call: 401-278-4578 401-421-0810
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Food Pantry Schedule
2nd and 3rd Tuesday of each month
Time: 4pm to 6pm
2nd and 3rd Thursday of each month
Time: 9am to 11:30am
The Food Pantry is available to all
parishioners who are in need of food

Meal Kitchen
Monday: 4:00pm- 5:00pm
For more information please call:
401-421-7070 or Email:
mealkitchen514@gmail.com
Website: www.maryhouseri.org

Mary House Food Pantry
We are always in need of
Food Donations:
Rice, Cereal, Jelly, Ramen Noodles,
Jar Sauce, Canned Vegetables
We thank you for your donations

Despensa de Alimentos - Calendario
2doy 3er Martes de cada mes
Horario: 4pm to 6pm
2doy 3er Jueves del Mes
Horario: 9am a 11:30am
La despensa de alimentos esta disponible
para todos todos feligreses que tengan
necesidad de comida

Comedor Comunitario
Todos los Lunes de 4pm a 5pm
Para obtener mas informacion, llamar
401-421-7070 o Correo electronico:
mealkitchen514@gmail.com
Sitio web: www.maryhouseri.org

Despensa de Alimentos Casa Maria
Necesitamos Donaciones
de Alimentos:
Arroz, Cereal, Jalea, Fideos Ramen,
Salsa 'y Vegetales enlatados
Le agradecemos por sus donaciones

MASS SCHEDULE / INTENTIONS
Saturday, - August 8

4:00pm - Memorial Mass for Ryan Sutcliffe
- Memorial Mass for Isaura & Manuel Amaral
6:15pm. - En Accidn de Gracias por la Hermandad de Emaus
- Por el Eterno Descanso de Gustavo Deossa
Sunday, - August 9
7:30am - For the Parishioners of St. Patrick Church
9:15am - Memorial Mass for Katie Malkowski
9:15am - Memorial Mass for Damien Colon
12:30pm - Spanish
5:30pm - Por el Eterno Descanso de Elvira Maria Urefia
- En Accién de Gracias por la familia Rosario Grullén
Monday, - August 10
5:30pm - For the Intentions of Diana Clarke
Tuesday, - August 11
5:30pm - Memorial Mass for Quintinia Santana
Wed., - August 12
6:00pm - Spanish
Thursday, - August 13
5:30pm - For the Intentions of Billy and Rebeca Singpracha
Friday, - August 14
6:00pm - Por el Eterno Descanso de Elvira Maria Urefia
Saturday, - August 15
4:00pm - For the Intentions of John Rego
6:15pm - Spanish
Sunday, - August 16
7:30am - For the Parishioners of St. Patrick Church
- Memorial Mass for Manuel Rodriguez
9:15am - For the Health and Wellbeing of the Sanchez Family
12:30pm - Spanish
5:30pm - Por el Eterno Descanso de Leoncio Guzman

- Por el Eterno Descanso de Elvira Maria Urefia

St. Patrick Calendar of Activities

Saturday - August 8

9:00am - Franciscan Secular Order - Rm 103
11:00am - NA (104)

12:00pm - Misa Virgen de Urkupifia

4:00pm - Legion de Maria (Chapel)

Sunday - August9

7:00pm - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym
7:00pm - Urkupifa Rosary - Rosario (Iglesia)
Monday - August 10

7:00pm - Women’s SALT Group - Bible Study GYM
Tuesday - August 11

6:30pm - SPRED - Room behind the Church

7:00 pm. - Lazos de Amor RM 103

6:00pm - AA Step Meetings - RM 104

Wed. - August 12
6:00pm - Grupo de Oracién - Renovacion Carismatica
Thurs. - August 13

6:00pm - Hermanas Auténticas Viviendo la Verdad RM - 206
7:00pm - Joyful Hope Prayer Group - Healing Mass - Church
Friday - August 14

7:00pm - Lazos de Amor Grupo de Oracion (Capilla)

7:30pm - - Grupo de Jovenes Adultos - RM 104

Saturday - August 15

11:00am - NA (104)

4:00pm - Legion de Maria (104)

Sunday - August 16

7:00pm - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym

OFFERTORY COLLECTION/COLECTA OFERTORIO 7/27 TO 8/2, 2026

ONLINE COLLECTION/COLECTA EN LINEA: $1,550.00
A BUDGET ENVELOPES / SOBRES: $6,692.95
{ TOTAL: $8,242.95
PETER’S PENCE COLLECTION $2,622.00
Q THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!
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WISDOM from Fr. Nick

SABIDURIA del Padre Nick

THE SEA CAPTAIN

There was once a sea captain who in his
retirement skippered a boat, taking day trippers
to the Shetland Islandsoff the coast of Scotland.
On one trip the boat was full of young people.
They laughed at the old captain when they saw
him saying a prayer before setting out, for the day
was fine and the sea calm.

But when out at sea a storm suddenly blew up,
and the boat began to pitch violently, the terrified
passengers came to the captain and asked him to
join them in prayer. His solemn reply was: “I say
my prayers when it is calm. When it's rough, |
attend to my ship”.

There is a lesson here for us. If we cannot or will
not seek God in the quiet moments of our lives,
we are not likely to find him when trouble strikes.
We are more likely to panic. But if we have learnt
to seek him and trust him in the quiet moments,
then most certainly we will find him when the
going gets rough.

CAN’T WIN SITUATIONS

What single women hear: “Why don’t you get
out more. You’ll never meet someone sitting at
home.”

What married women hear:
going to start a family?”
What mothers at home hear: “Just what do you
do all day?”

What working mothers hear: “But who cares for
your children while you work?”

“So when are you

OUR FATHER WHO ART IN HEAVEN

A journalist, attending a school concert, wrote
down this beautiful reflection:

When | settled into a chair near the back of the
auditorium, the old gentleman next to me began
telling me that his grandson was in the choir.
“He’s very good” the man said, “I'm sure you'll
enjoy his singing.”

The curtain rose, revealing a choir of one
hundred young students. They began to sing, and
it wasn’t long before the old man was nudging
me and plinting out his grandson. “He sings
beautifully, doesn’t he?” he asked. Altough |
strained to hear the boy , it was impossible to
single him out. Yet, I'm certain that his
grandfather could!

Our Father in Heaven is the same with usl!
Though we are all part of a mighty chorus of His
human family, he hears each of us one at a time.

EL CAPITAN DEL BARCO

Habia una vez un capitan de barco retirado que se
dedicaba a llevar visitantes en su embarcacién a las
islas Shetland, frente a las costas de Escocia. En uno
de los viajes, el barco estaba lleno de jovenes. Se
burlaron del viejo capitdn cuando lo vieron rezar una
oracién antes de salir a navegar, pues el dia era
agradable y el mar estaba en calma.

Pero cuando ya estaban en alta mar, de repente se
desatd una tormenta y el barco empezd a cabecear
violentamente. Los aterrorizados pasajeros
acudieron al capitan y le pidieron que se uniera a
ellos para rezar. Su solemne respuesta fue: «Hago
mis oraciones cuando hay calma. Cuando el mar esta
agitado, me ocupo de mi barco».

Aqui hay una leccién para nosotros. Si no podemos o
no queremos buscar a Dios en los momentos
tranquilos de nuestra vida, no es probable que lo
encontremos cuando lleguen los problemas. Es mas
probable que entremos en panico. Pero si hemos
aprendido a buscarlo y a confiar en El en los
momentos de calma, sin duda alguna lo
encontraremos cuando las cosas se pongan dificiles.

SITUACIONES EN LAS QUE NUNCA SE GANA

Lo que oyen las mujeres solteras: «¢Por qué no sales
mas? Nunca conoceras a alguien sentada en casa”.
Lo que oyen las mujeres casadas: «¢Y para cuando la
familia?”.Lo que oyen las amas de casa: «Pero, éiqué
haces todo el dia?”.

Lo que oyen las madres trabajadoras: «Pero, équién
cuida a tus hijos mientras trabajas?”

PADRE NUESTRO QUE ESTAS EN EL CIELO

Un periodista, al asistir a un concierto escolar,
escribié esta hermosa reflexiéon: Cuando me
acomodé en una silla cerca de la parte trasera del
auditorio, el anciano a mi lado comenzo a decirme
gue su nieto estaba en el coro. “Es muy bueno», dijo
el hombre, «estoy seguro de que disfrutara su
canto”.El telon se levantd, revelando un coro de cien
jévenes estudiantes. Comenzaron a cantar y no pasoé
mucho tiempo antes de que el anciano me diera un
codazo para sefialar a su nieto. “Canta hermoso,
éverdad?”. Aunque me esforcé por escuchar al nifo,
fue imposible distinguirlo entre los demds. Sin
embargo, iestoy seguro de que su abuelo si podia!
iNuestro Padre del Cielo es igual con nosotros!
Aunque todos formamos parte del gran coro de Su
familia humana, El nos escucha a cada uno de
nosotros individualmente.




Daily Readings

Sunday, August 9:

1 Kgs. 19:9-13 | Ps. 85:9-14 | Rom. 9:1-5 | Mt. 14:22-33
Monday, August 10:

2 Cor.9:6-10 | Ps. 112:1-9 | Jn. 12:24-26

Tuesday, August 11:

Ez. 2:8—3:4 | Ps. 119:14-131 | Mt. 18:1-14
Wednesday, August 12:

Ez. 9:1-7; 10:18-22 | Ps. 113:1-6 | Mt. 18:15-20
Thursday, August 13:

Ez. 12:1-12 | Ps. 78:56-62 | Mt. 18:21—19:1

Friday, August 14:

Ez. 16:1-63 | Ps. 12:2-6 | Mt. 19:3-12

Saturday, August 15 (Assumption):

Rv. 11:19; 12:1-10 | Ps.45:10-16 | 1 Cor. 15:20-27 | Lk. 1:39-56

Lecturas Diarias

Domingo, 9 de Agosto:

1Re 19,9-13 | Ps. 84:9-14 | Rom 9, 1-5 | Mt 14, 22-33
Lunes, 10 de Agosto (San Lorenzo):

2Cor9,6-10 | Ps.111:1-9 | Jn 12, 24-26

Martes, 11 de Agosto:

Ez2,8—3,4 | Ps. 118: 14-131 | Mt 18, 1-14
Miércoles, 12 de Agosto:

Ez9,1-7; 10, 18-22 | Ps. 112:1-6 | Mt 18, 15-20
Jueves, 13 de Agosto:

Ez12,1-12 | Ps. 77:56-62 | Mt 18,21—19, 1

Viernes, 14 de Agosto:

Ez 16, 1-63 | Ps. Is 12: 2-6 | Mt 19, 3-12

Sabado, 15 de Agosto (Asuncion):

Ap11,19;12,1-10 | Ps.44:10-16 | 1 Cor 15, 20-27 | Lc 1, 39-56

Gospel Reading

Mt. 14:22-33

Lectura del Evangelio

Immediately he made the disciples get into the boat and
precede him to the other side, while he dismissed the

crowds. After doing so, he went up on the mountain by

himself to pray. When it was evening he was there alone.

Meanwhile the boat, already a few miles offshore, was
being tossed about by the waves, for the wind was against
it. During the fourth watch of the night, he came toward
them, walking on the sea. When the disciples saw him

walking on the sea they were terrified. “It is a ghost,” they

said, and they cried out in fear. At once [Jesus] spoke to
them, “Take courage, it is I; do not be afraid.” Peter said to
him in reply, “Lord, if it is you, command me to come to
you on the water.” He said, “Come.” Peter got out of the
boat and began to walk on the water toward Jesus. But
when he saw how [strong] the wind was he became
frightened; and, beginning to sink, he cried out, “Lord,
save me!” Immediately Jesus stretched out his hand and
caught him, and said to him, “O you of little faith, why did
you doubt?” After they got into the boat, the wind died
down. Those who were in the boat did him homage,
saying, “Truly, you are the Son of God.”

Enseguida Jesus hizo que los discipulos subieran a la
barca y se le adelantaran a la otra orilla, mientras él
despedia a la gente. Después de despedirla, subid al
monte a solas para orar. Al atardecer, estaba alli
solo.Mientras tanto, la barca ya se hallaba a varios
estadios de la costa, sacudida por las olas, porque el
viento le era contrario. De madrugada se les acercd
Jesus caminando sobre el mar. Los discipulos, viéndole
caminar sobre el mar, se asustaron y dijeron: «Es un
fantasma». Y empezaron a gritar de miedo. Pero Jesus
les hablé en seguida diciendo: «jAnimo, soy yo, no
tengais miedo!».Pedro le respondid: «Sefior, si eres tu,
mandame ir a ti sobre el agua». El le dijo: «Ven». Pedro
bajé de la barca y echd a andar sobre el agua
acercandose a Jesus. Pero al sentir la fuerza del viento
le entré6 miedo, empezd a hundirse y grité: «Sefior,
salvame». Enseguida Jesus extendid la mano, lo agarré y
le dijo: «jQué poca fe! iPor qué has dudado?».En
cuanto subieron a la barca, el viento se calma. Los de la
barca se postraron ante él diciendo: «Realmente eres
Hijo de Dios».

Relici
Registration form for the upcoming OCIA and
Religious Education for 2026-27 is available
after all Masses.

After filling it out, please return the
registration form and a copy of registrant’s
baptism certificate. A donation of S30 per
registration to buy class materials is most
welcomed . If you have any questions or
need additional information, please contact
Maria Batista at (401) 301-8685.

-
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Inscripciones para Educacion Religiosa y RICA
para Proximo Afo 2026-27

Los formularios de inscripcion para el proximo
ano de RICA y Educacién Religiosa estan
disponibles después de todas las Misas.

Por favor, entregue el formulario de inscripcidon
completo junto con una copia del certificado de
bautismo. Se agradece enormemente una
donacién de $30 por inscripcién para la compra
de los materiales de la clase. Para mas
informacién por favor hablar con Maria Batista
at (401) 301-8685.
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ST. PATRICK CHURCH
HEALING MASS

Thursday, 7/13/2026- 7PM

i} + Sacrament of Anointing of the Sick
« Adoration of the Blessed Sacrament

Come Holy Spirit!

THURSDAY
AUGUST 13

6:00 PM

FREE ADMISSION

ROGER WILLIAMS PARK

TEMPLE TO MUSIC

St. Patrick Church
244 Smith St., Prowdenc_e. RI
Information Contact: Dr. Mary Shaw

Peaceof]esus@gmailcom

SONGS - CHOIRS
EVANGELIZATION

We come together to pray and worship as a small community in the
power of the Holy Spirit. Meetings include worship, teaching, sharing,
and intercessory prayer. Please, come join us and grow in your faith
and relationship with Jesus!

(Mt. 11:28 Come to Me all who are weary. . . and | will give you rest.")

o Providence

’ﬁ‘ Diocese of l



Come to the Table

anew ministry in the Diocese of Prov1dence announces

Wew Peyorncey T WW M table
)

Scan this code
for quick
website access

Our new website offers

« Short prayers & liturgies
* Recipes for feast days
* Encouragement & more

http://cometothetable.site

We all know in our hearts the value of the family table. There, we
are fed not only physically, but also emotionally and spiritually.
There, we pray not only with words, but in our gratitude for all we
have been given, in our love for one another.

The source of Catholic life is the shared sacramental table. When
our families gather at their own tables, those meals can also be a
preparation for—and an echo of—the Eucharistic mystery.

In the busyness of life, though, eating together is not always easy!

Come to the Table exists to meet families where they are and to
offer assistance and encouragement.

[
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TO THE TAEBLE

Questions? Contact

Ana Sanchez, OFS
Program Coordinator
asanche4@providence.edu
401-660-8025

SAVE THIS PAGE FOR THE REFRIGERATOR! :)

Ven a la Mesa!

un nuevo ministerio en la Diécesis de Providence, anuncia
Hutos vecrnsoy pana apporyovy (o Mesan g&wufww
Nuestro nuevo sitio web ofrece:

* Qracionesy liturgias breves E
* Recetas para los dias festivos
¢ Palabras de animo y mas...

Escanea este
codigo para
 acceder

rapidamente

alaweb

l http://cometothetable.site |

Todos sabemos en el fondo el valor de la mesa familiar. Alli, nos
alimentamos no solo fisicamente, sino también emocional y
espiritualmente. Alli, rezamos no solo con palabras, sino en gratitud por
todo lo que hemos recibido y en nuestro amor mutuo.

La fuente de la vida catélica es la mesa sacramental compartida. Cuando
nuestras familias se relinen en sus propias mesas, esas comidas
también pueden ser una preparacion y un eco del misterio Eucaristico.

Sin embargo, en el ajetreo de la vida, jcomer juntos no siempre es facil!
Ven a la Mesa existe para encontrarse con las familias donde estan y
para ofrecer ayuda y animo.

iPreguntas?

Contacto Ana Sanchez, OFS
Coordinadora de Programas
asanched@providence.edu,
Tel. 401-660-8025

-
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TO THE TABLE

jGUARDA ESTA PAGINA PARA LA NEVERA! :) "\

Annual Wedding Anniversary Celebration
The Diocese of Providence will hold its annual
Wedding Anniversary Mass on Sunday, October
18, 2026, at 1 p.m. at the Cathedral of Saints
Peter and Paul. This Mass will celebrate couples
who have reached significant marriage
milestones. The diocese typically honors couples
who have been married for 25 years or more,
including those celebrating their 50th, 60th, and
70th anniversaries. The event will include a
renewal of vows and a reception following the
Mass.
TO REGISTER

Couples must register through their home parish
to participate. Completed forms must be signed
by the pastor and returned to the diocesan
Office of Marriage Preparation by September 11.
Please contact the Office of Marriage
Preparation at 401-278-4576 if you have any

questions.

Celebracion Anual de Aniversario de Bodas
La Didcesis de Providence llevara a cabo su
Misa anual de Aniversario de Bodas el
Domingo 18 de Octubre de 2026 ala 1l p.m. en
la Catedral de San Pedro y San Pablo. Esta Misa
celebrara a las parejas que han alcanzado
aniversarios significativos en su matrimonio. La
didcesis tipicamente honra a las parejas que
han estado casadas durante 25 anos o mas,
incluyendo aquellas que celebran sus
aniversarios de 50, 60 y 70. El evento incluira
una renovacion de votos y una recepcion
después de la Misa.

PARA REGISTRARSE

Las parejas deben registrarse a través de su
parroquia de origen para participar. Los
formularios completados deben estar firmados
por el parroco y enviarse a la Oficina
Diocesana de Preparacion Matrimonial antes
del 11 de septiembre.

Por favor, comuniquese con la Oficina de
Preparacion Matrimonial al 401-278-4576 si
tiene alguna pregunta.
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Grupo de niinos cada tercer Viernes del Mes de 7-9pm en el gym. Invitamos a todos los
ninos de las edades 6-11 a qué se unen a nosotros para actividades, ensefianzas, y juegos
divertidos. Padres, es crucial que la formacién espiritual empieze lo mas temprano
posible. Apoyenos porfavor en esta mision para formar los santos lideres, sacerdotes,
monjas, madres y padres del futuro! No pierdan esta oportunidad!

Preguntas? Contactenos!
Ashley: (401) 489-1439  Deisy: (401) 536-2160

Children's group every third Friday of the month from 7-9pm in the gym. We invite all
children ages 6-11 to join us for activities, lessons, and fun games. Parents, it is crucial that
spiritual formation begins as early as possible. Please support us in this mission to form
the saintly leaders, priests, nuns, mothers, and fathers of the future! Don't miss this
opportunity!

Questions? Contact us!

What is a Star on the Mantle of Our Lady, Queen of Peace?

Our parish will be designated a Star on the Mantle of Our Lady, Queen of
Peace, on Sunday, August 30, at the 9:15 am Mass. Father Andrew Marshall,
Adoratio Foundation Chaplain, of Beloit, Kansas, will join us to present the
designation certificate. As a Star on the Mantle, our parish joins an
international mission dedicated to praying for peace through Eucharistic
Adoration. Together with parishes around the world, we are invited to become
a visible witness that lasting peace begins in the Real Presence of Jesus in the
Blessed Sacrament. Stay tuned for more details!

WOULD YOU LIKE TO PROMOTE YOUR BUSINESS OR A RE/MAX
FRIEND’S BUSINESS IN OUR BULLETIN? RE/MAX Prefemec

THIS WILL HELP WITH THE COST OF THE WEEKLY NELLY BRANEZ
BULLETIN FOR ST. PATRICK CHURCH? Bilingual in English & Spanish

FOR MORE INFORMATION PLEASE EMAIL

ANA SANCHEZ: ANAJSANCHEZ01@GMAIL.COM North Providence, R 02904
We® Cell: (401) 258-0861

B== Office: (401) 353-2200

= L. - - M -
fmel Fax: (401) 353-3940
—— nbranez@hotmail.com




. ¢Le gustaria promocionar su ne?ocm o el de un amigo en nuestro boletin? ;Y apoyar a la Iglesia
advertise de San Patricio con el costo del boletin semanal? Es bien mddico. Para mas informacion mande
un correo electronico a Anajsanchez0 1 @gmail.com. Gracias!

+ GENERAL
NEW ENGLAND sumomaqu A CONSTRUCTION
A *REMODELING
|1 N *CARPENTRY
HERRERA 3 *FRAMING
CONSTRUCTION *SIDING
Licenscd and insuned L] RGOHNG
Reg #GC-4474 +PAINTING
401 632 1558 +DOORS & WINDOWS

: SHEETROCK ALINISHE =y | / “ —%:%é Knich | Together, we’re empowering
CARPENTRY 18 tso Catholic men to live their
e / X@r Y7 Columbus’ f.mh at home, in their parish,
INTERL%IEN%I_ IEI;:((.;ERIOR 7 St. Lawrence f&;g&l‘nﬂl‘] i their
BECOME A MEMBER!

CALL US TODAY

401-572-6842 + 401-347-9532

www.newenglandsubcontractors.com

Be a part of the world's largest
Catholic fraternal organization.
We meet every fourth Monday of the month at 7pm
St. Patrick Church,
244 Smith St, Providence RI, 02904, Room 103

For information, contact: Louis Parente, Tel. 401- 499-7347

CALL US TODAY FOR YOUR ESTIMATE

l || (a01)726-8864 (4011726-5700
598 Dexter St. Central Falls, Rl 02863
ELPAISA.COM
™ - Visit Our new PatiofVisita Nuestro Nuevo Patio
(% Mon=Thur 10am-8pm
§ b\/ Fri=Sat 10pm=-10pm
- El Paisa is the perfect place for family and
e by friends to find the taste of home-cooked
. ' = Spanish food.
El Paisa es el lugar perfecto para que
familiares y amigos encuentren el sabor
de la comida casera Latina.

D
LalRadio/Del|Futuro®
MIanmllasIIel!letugnlm

YOUR GUTTERS
ARE READY FOR
WINTER?
SCAN OR CODE

. W
IZINAR

|l C ONST-RUC TIONJII'C)
SIDING_

.\, ATERDAMAGE
RESTORATION

LL 401 955 4517
XT:401-450-4597

oraletaqueriamex.com

Would you
like to
promote your
business or a
friend’s
business in
our bulletin?

This will help
with the cost
of the weekly
Bulletin for
St. Patrick
Church? It is
very
affordable.

for more
information
please email
Ana Sanchez:

Anajsanchez0
1@gmail.com.

Thank you!

¢Le gustaria
promocionar
su negocio o
el de un
amigo en
nuestro
boletin? ;Y
apoyar a la
Iglesia de San
Patricio con
el costo del
boletin
semanal? Es
bien mddico.
Para mas
informacion
mande un
correo
electronico a
Anajsanchez0
1@gmail.com.
Gracias!



	Mass Schedule Horarios de Misa
	Saturday - Sabado 4pm English   6:15pm Español
	Sunday - Domingo 7:30am & 9:15am  English & ASL  12:30pm & 5:30pm   Español
	Weekdays  Durante la Semana Monday, Tuesday  & Thursday  5:30pm -English  Miercoles y Viernes 6:00pm - Español
	Parish Office Hours  Horario de la Oficina Monday -Thursday  Lunes a Jueves  9am-3pm & 5- 7pm  Friday - Viernes  9am to 3pm
	Parroquia San Patricio 244 Smith Street  Providence RI 02908 Tel. 401-421-7070 Email: stpatrickprov@outlook.com Website: saintpatrickchurch.net Pastor: Rev. Joseph Brice Email: fatherjbrice@gmail.com
	Grades / Grados 9-12   Tel. (401) 421-9300  or Visit: https://www.stpatsri.org Principal:  Mr. Vincent Mancuso  Development Director: Ms. Robin Tagliaferri 401-421-0810
	6:00pm            - Spanish


	WISDOM from Fr. Nick                                                            SABIDURIA del Padre Nick
	Gospel Reading                       Mt. 14:22-33                 Lectura del Evangelio
	Registration form for the upcoming OCIA and Religious Education for 2026-27 is available after all Masses. After filling it out, please return the  registration form and a copy of registrant’s baptism certificate. A donation of $30 per registration to buy class materials is most welcomed .  If you have any questions or need additional information, please contact Maria Batista at (401) 301-8685.
	Inscripciones para Educación Religiosa y RICA para Próximo Año 2026-27 Los formularios de inscripción para el próximo año de RICA y Educación Religiosa están disponibles después de todas las Misas. Por favor, entregue el formulario de inscripción completo junto con una copia del certificado de bautismo. Se agradece enormemente una donación de $30 por inscripción para la compra de los materiales de la clase. Para mas información por favor hablar con Maria Batista at (401) 301-8685.

	ST. PATRICK CHURCH  HEALING MASS
	Thursday, 7/13/2026- 7PM
	Come Holy Spirit!

	Annual Wedding Anniversary Celebration The Diocese of Providence will hold its annual Wedding Anniversary Mass on Sunday, October 18, 2026, at 1 p.m. at the Cathedral of Saints Peter and Paul. This Mass will celebrate couples who have reached significant marriage milestones. The diocese typically honors couples who have been married for 25 years or more, including those celebrating their 50th, 60th, and 70th anniversaries. The event will include a renewal of vows and a reception following the Mass.    TO REGISTER Couples must register through their home parish to participate. Completed forms must be signed by the pastor and returned to the diocesan Office of Marriage Preparation by September 11. Please contact the Office of Marriage Preparation at 401-278-4576 if you have any questions.
	Celebración Anual de Aniversario de Bodas La Diócesis de Providence llevará a cabo su Misa anual de Aniversario de Bodas el Domingo 18 de Octubre de 2026 a la 1 p.m. en la Catedral de San Pedro y San Pablo. Esta Misa celebrará a las parejas que han alcanzado aniversarios significativos en su matrimonio. La diócesis típicamente honra a las parejas que han estado casadas durante 25 años o más, incluyendo aquellas que celebran sus aniversarios de 50, 60 y 70. El evento incluirá una renovación de votos y una recepción después de la Misa. PARA REGISTRARSE Las parejas deben registrarse a través de su parroquia de origen para participar. Los formularios completados deben estar firmados por el párroco y enviarse a la Oficina Diocesana de Preparación Matrimonial antes del 11 de septiembre. Por favor, comuníquese con la Oficina de Preparación Matrimonial al 401-278-4576 si tiene alguna pregunta.
	Grupo de niños cada tercer Viernes del Mes de 7-9pm en el gym. Invitamos a todos los niños de las edades 6-11 a qué se unen a nosotros para actividades, enseñanzas, y juegos divertidos. Padres, es crucial que la formación espiritual empieze lo más temprano posible. Apoyenos porfavor en esta misión para formar los santos líderes, sacerdotes, monjas, madres y padres del futuro! No pierdan esta oportunidad!  Preguntas? Contáctenos!
	Ashley: (401) 489-1439       Deisy: (401) 536-2160
	Children's group every third Friday of the month from 7-9pm in the gym. We invite all children ages 6-11 to join us for activities, lessons, and fun games. Parents, it is crucial that spiritual formation begins as early as possible. Please support us in this mission to form the saintly leaders, priests, nuns, mothers, and fathers of the future! Don't miss this opportunity!  Questions? Contact us!

	What is a Star on the Mantle of Our Lady, Queen of Peace? Our parish will be designated a Star on the Mantle of Our Lady, Queen of Peace, on Sunday, August 30, at the 9:15 am Mass. Father Andrew Marshall, Adoratio Foundation Chaplain, of Beloit, Kansas, will join us to present the designation certificate. As a Star on the Mantle, our parish joins an international mission dedicated to praying for peace through Eucharistic Adoration. Together with parishes around the world, we are invited to become a visible witness that lasting peace begins in the Real Presence of Jesus in the Blessed Sacrament. Stay tuned for more details!
	¿Le gustaría promocionar su negocio o el de un amigo en nuestro boletín? ¿Y apoyar a la Iglesia de San Patricio con el costo del boletin semanal? Es bien módico. Para mas informacion mande un correo electronico a Anajsanchez01@gmail.com. Gracias!
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